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Nsonga za Kugaayagaayamu: 

• Muntu kyani giwaakali niw̱endya aswere mwana 
waamu? 

• Habw̯aki ku̱somesya baana ba bu̯hala kuli kubiikira 
bw̯omi bw̯a mu meis̱o? 

• Baana ba bu̯hala babiri babw̯o baakoonyeeri ̱teetei ̱
bw̯omi bw̯a mu̱gi ̱kandi na kusemeerya nzicala gya 
bantu bensei?̱ 

• Weedede okwikiraniza na mu̱laami ̱wa Ruhanga 
yogwo nti Rooza na Dau̱di ̱kiḇaacwiṟim̱wo kukora 
kyali kya magezi?̱ Kandi habw̯aki? 
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kili kubiikira kukooto bw̯omi bw̯a mu meis̱o. Hataati ̱
nyeegiṟi ̱nti kusomesya baana ba bu̯hala kiḵoonyera 
bw̯omi bw̯a mu̱gi,̱ kis̱emeerya nzicala gya bantu bensei,̱ 
kandi kiẖandu̱ kya byensei,̱ kileeta kusemereerwa hali 
bu̯li muntu! Rooza, we na Dau̱di ̱mwacwiṟim̱u kintu kya 
magezi ̱hoi!̱” 
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Ndagiiro gya Kitabbu 

Bantu bakukira ha 40,000 mu Uganda, babaza Lugungu 
niluli lukobo lwabu̯ lunyakubabyala. Bagungu bakukira 
bu̯nene beicala nagwa ha mitanda mya matemba geitaka lya 
mwiṯa Nzig̱e. Beiṯu̱ kandi, bandi beicala hakyendi ̱wa kikonko 
nagwa magyenda Hoima na magyenda Masindi. Mu 
bu̯hangwa bw̯abu̯, Bagungu beicala bahii̱g̱i,̱ balobi,̱ kandi 
balim̱i.̱ Bagungu balii̱s̱ya nte mu bu̯nene, kandi de, 
nibasuubu̯ra na bantu ba ndimi ziḇahereeri.̱ 

Kuruga niḇagu̱mya kitabbu kyolokya mahandiikire ga 
Lugungu mu mwaka gwa 2005, Bagungu banene, hataati ̱bali 
na bihika bya kusoma Lugungu. Mwa kubaha gu̱gwo mu̱gis̱a 
gwa kulusoma, bitabbu binene hataati ̱bilimukuhandiikwa. 
Kiki kyokweti,̱ kili kim̱wei ̱mubyo. Tukwenihiza nti, kiki 
kitabbu kikugyenda kukusemeera kukisoma, kandi de nti, 
okugyenda kutwala gugu mu̱gis̱a kugula bitabbu bindi, nabyo 
obisome. 

                                                   LUBITLA  

 

 

 

Heiṉyu̱ma gya myaka miḏooli.̱..... 

Deeru kili kiro kya kubboha mpita gya mwana wa 
bu̯hala mu̱handu̱, Ziyaana. 

Mudulu akumuswera nayo ali mwegesa mwisomero 
lim̱wei ̱lyolyo lya mu̱siṉge caali Ziyaana yeegesya. 
Bensei ̱kuli kuloota kwabu̯ nti beegesye baana bensei ̱ba 
mu kyaru. 

Niḇahii̱m̱a kandi niḇabiṉya, banyakyaru banene 
beesorooziṟi ̱kujaguza bu̯̱genyi ̱bw̯a mpita bw̯a hakati ̱
gya basemereerwe babiri kandi nibagonzagana. Mu̱laami ̱
wa Ruhanga wa kyaru yoodede eiẕiṟi ̱ha bu̯bw̯o bu̯̱genyi ̱
bw̯a mpita. 

Akubaza na Rooza – mma ndengeeti,̱ Ziyaana. 
“Nywensei ̱mwebale ku̱siṉgu̱ra! Mu̱gi ̱gwenyu̱ 
gwampeeri ̱ku̱hwiṯu̱ka nti ku̱somesya baana ba bu̯hala 
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Nsonga za Kugaayagaayamu: 

• Habw̯aki kwonkya mwana kili kiẖandu̱ ha bamma 
baana (banyakabyeru̱) na nkerembe zaabu̯? 

• Mwakateekanga mu nkora kwoseera baana hadei-
hadei mu mig̱i ̱myenyu̱? 

• Miḻiṉgo kyani mim̱u̱koresya kubooseera yatyo? 

• Habw̯aki kili kiẖandu̱ kwoseera baana hadei-
hadeiho? 
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Preface  

The Lugungu language is spoken as mother-tongue by 
more than 40,000 people in Uganda. The Bagungu primarily 
live along the North-East shores of Lake Albert with some also 
in areas above the escarpment towards Hoima and Masindi. 
Traditionally hunters, fishermen and cultivators, they now 
keep many cattle and are engaged in trade with neighboring 
people. 

     Since the orthography was stabilized in 2005, many 
Bagungu are now eager to read Lugungu. To facilitate this, a 
series of books are now being produced. This is one that you 
are now holding. We hope that you enjoy reading this book 
and that you take the opportunity to purchase others and read 
them also. 

LUBITLA.  

 



 Ndagiiro gya Ku̱koresya 
 
Mu̱twe: Ku̱somesya Baana ba B̯uhala Habw̯a 
B̯urungi bw̯a mu Meis̱o 
Nkora: Mpapura ziloho bis̱is̱ani ̱mu meis̱o na 
kweiṉyu̱ma nizeehindulira hakyendi ̱ 
Bantu bakukwatwaho: Bantu ba mu byaru bak-
wega-bw̯egi ̱kusoma na kuhandiika 
 
Bigyendererwa: 
1. Kwongera kwetegerezesya beegi ̱bahyaka nti 

kwegesya baana ba bu̯hala kikugasira hoi ̱
mu̱gi ̱na bantu bensei ̱nka kwegesya baana ba 
bu̯dulu. 

2. Kwekambis̱ya beegi ̱bahyaka kuhanuura ban-
kei na bankei ha migasu na bu̯zubu̯ bikuruga 
mu kuhondera ngesu gya bu̯hangwa ha 
milimo mya bahala na bakali ̱mu mig̱i ̱na mu 
bantu bensei ̱hamwenya na kutaho kwegesya 
baana ba bu̯hala. 

3. Ku̱koonyera beegi ̱bahyaka beetegereze nti 
ku̱cwamwo kwa kwegyendereza otahondeeri ̱
ngesu gya bu̯hangwa kiḵwiẕa kwongera kuk-
inguura baana ba bu̯hala mig̱is̱a mya 
kwegesebw̯a na kuheereza bantu kikusobora 
ku̱kanyii̱ṟya mig̱i ̱na bantu benseenya 
nziṉgii̱ṟya gyeitungu.  
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Faatuma, nyakaabu̯ muto waahoona, hati nayo ali 
mu̱kori ̱wa bya bw̯omi. Akoora mu karwaru kadooli ̱ka 
mu kyaru. Kuruga hansi kwic̱eeri ̱nikuli kuloota kwamwe 
afooke mu̱kori ̱wa bya bw̯omi aleke aheereze bantu 
bensei.̱ 

Faatuma mu meis̱o ga banyakabyeru̱ bato mu kyaru 
akusoboora nti “Mate ga mma mwana googo geicala na 
kiḏii̱s̱ya kikirayo ku nkerembe gyamu mu myeri ̱4-6 mya 
nkerembe mibanza.”  

Yongera kukoba, “Pe beiraba mwic̱alenge 
nimukiteekereza nti kiẖandu̱ hoi ̱ha bw̯omi bw̯a mma 
mwana na nkerembe kugyoseera heiṉyu̱ma gya kasumi 
kaleikalei.”  
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Nsonga za Kugaayagaayamu: 

• Mu kyaru kyenyu̱ haliy̱o mwegesa mu̱kali?̱ 

• Mwakeezegwangaho mu̱tii̱ṉiṟi ̱kugyenda mu rubu̯ga? 
Kyakabba nikili kwokwo habw̯aki? 

• Mwaketu̱ngiṟim̱wo mpinduka gyensei ̱
habw̯akugyendanga mu kitebe kyegesya kusoma na 
kuhandiika? Kyakabba nikili kwokwo, na teetei?̱ 
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Kuta mu nkora: 
1. Otakabbeeri ̱ku̱hu̱lu̱kya bitabbu biḇyo, 

tandika na mpanuura ha migasu mya 
kyaru kitunga mu kwegesya baana ba 
bu̯hala. 

2. B̯wolokya bis̱is̱ani ̱bili ku bu̯li kipandi kya lu-
papura kandi osoboore biẖandii̱ḵii̱ṟwe ku 
bis̱is̱ani ̱biḇyo mu bu̯tabbu bu̯̱bw̯o. 

3. Amaari ̱kusoboora ha biẖandii̱ḵii̱ṟwe, mwe-
bemberi ̱alina kukuba ha bu̯li kis̱is̱ani ̱
kandi yongere ku̱bahanu̱ris̱ya (beegi ̱ba-
hyaka babw̯o) ha biẖandii̱ḵii̱ṟwe ku 
bis̱is̱ani ̱biḇyo nahondera ‘nsonga za ku-
gaayagaayamu’ ziẖandii̱ḵii̱ṟwe kyeiṉyu̱ma 
gya bu̯li kis̱is̱ani.̱ 

4. B̯u̱u̱lya habw̯aki kili kiẖandu̱ ku̱somesya 
baana, kukiramaani baana ba bu̯hala. Leka 
babw̯o beegi ̱bahyaka baheerengene 
bw̯akais̱o na nteekereza gyabu̯ ha 
biẖandii̱ḵii̱ṟwe ha mpapura. 

5. Weebembera beegi ̱bahyaka mu kuhanuura 
ha magoba gabatunga mu kusoma bo 
bawaanyini, mig̱i ̱myabu̯, hamwei ̱na 
bantu bensei.̱ 
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Haloho mu̱gi ̱guli mu kyaru kya mu lusau. Mma 
baana yooyo Rooza kandi bba baana Dau̱di.̱ Bali na 
baana ba bu̯hala barungi babiri, omwenya bakumweta 
Ziyaana na wondi Faatuma. 

Ziyaana yooyo mwana wa bu̯hala mu̱handu̱. Ali na 
myaka mwenda mya bu̯̱handu̱. Ali mu kitebe kyakasatu 
mwisomero lya mu̱siṉge lya Kongoni ̱lili mu kyaru 
kiẖereeri ̱kyabu̯. Isomero lili hadei na kwamwabu̯. 
Kimutwalira saaha gim̱wei ̱na kicweka kulibata na 
bu̯gulu bw̯amwe kudwayo. 

Mwana wa bu̯hala muto waaho, Faatuma, mwomwo 
adooseerye myaka mukaaga mya bu̯̱handu̱. Mwaka 
gu̱kwiẕa akwiẕa kubba natandika kusoma. 

Mu̱gi ̱guli na sente ziḏooli ̱za kudyaho zisa. Kyonkei 
baana ba bu̯hala babiri beic̱eeri ̱kurungi na babyeru̱ 
baabu̯ kandi basemerii̱ṟwe. Mu mu̱gi ̱gu̱gwo mwana wa 
bu̯dulu waahi. 
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Myaka mindi mitaanu myarabaho. 

Basagiḵii̱ṟwe kwikiriza na kugonza kwa babyeru̱ 
baabu̯, Ziyaana na Faatuma beekambii̱ṟi ̱kim̱wei ̱
baasoma kandi bensei ̱baamala masomo ga hakyendi.̱ 

Ziyaana yaafooka mwegesa mu̱kali ̱waakubanza mu 
kyaru. B̯wiṟe bw̯a mwinsi, yeegesya baana heisomero lya 
mu̱siṉge. B̯wiṟe bw̯eij̱olo, yeeyunga nka mwegesa mu  
kitebe kya bahandu̱ habeegera kusoma na kuhandiika. 

Ziyaana abu̯̱u̱lya beegi,̱ “B̯uli muntu ambwere 
birungi byatunga mu kwega kusoma na kuhandiika.” 

Mu̱kali ̱omwei ̱amwiṟamu nakwegonza, “Hati gya 
tiṉcakatii̱ṉa kugyenda mu rubu̯ga nyankei. Nkusobora 
kusoma byapa byensei ̱bya mu mpanda za mu rubu̯ga. 

Ziyaana yeezegwa asemereerwe hoi ̱kwega nti beegi ̱
mpula-mpula bakuhindukanga nka kubakutunganga 
kweikiririzamwo nibali bamaari ̱kwega kusoma na 
kuhandiika. 
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nituli na baana ba bu̯hala basa, gya nkwikiriza nti Dau̱di ̱
nagya tu̱kwiẕa kwahi kwelaalikirira bw̯omi bw̯etu̱ bw̯a 
mu meis̱o. Tuli na ku̱gu̱mya nti baana beetu̱ ba bu̯hala, 
na magezi ̱gaabu̯ na mbabazi ̱zaabu̯, bakwiẕa 
ku̱tu̱koonyera twakabba tu̱gu̱lu̱u̱siṟi.̱” 

Dau̱di ̱yaakoba, “Heiṉyu̱ma wa kumala kusoma, 
Ziyaana na Faatuma bakwiẕa ku̱tu̱koonyera kwahi kusa 
kyonkei bakwiẕa ku̱semeerya nzicala gyetu̱ gya mu 
kyaru nibata mu nkora biḇamaari ̱kwega.” 

Mu̱laami ̱wa Ruhanga atakasobore kukuutamu 
kasis̱ani ̱bahala babiri babw̯o kubasobora ku̱semeerya 
nzicala gya kyaru. Kyonkei yaakwatii̱ṟweho hoi ̱habw̯a 
kugonza na kwikiriza Rooza na Dau̱di ̱bibaali nabyo mu 
baana baabu̯ ba bu̯hala. 

 

 

 

Nsonga za Kugaayagaayamu: 

• Mu kyaru kyenyu̱ baana ba bu̯hala bakira kuswerwa 
badooseerye myaka mingahi mya bu̯̱handu̱? 

• Baana beenyu̱ ba bu̯hala mu̱kwiẕa ku̱basweresya 
badooseerye myaka mingahi mya bu̯̱handu̱? 

• Baana ba bu̯hala basomesebeerwe basobora 
ku̱koonyera teetei ̱mig̱i ̱myabu̯ na bantu bensei?̱ 
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Hali beegesa: 

Mu̱banze musoboore biẖandii̱ḵii̱ṟwe byensei ̱ha 
kihanuuro kurugira matandikire ku̱doosya mamaliira 
gaakyo mu̱teemereeri.̱ Heiṉyu̱ma, mukube ha bis̱is̱ani ̱
bikusoboora ha kihanuuro kiḵyo mwomwo mutandike 
ku̱hiṉgis̱ya biteekerezo hakati ̱wa beegi ̱ha b̯ukwenda 
b̯u̱handu̱ b̯uli mu bis̱is̱ani ̱biḇyo kyonkei nimuhonderanga 
‘Nsonga za Kugaayagaayamu’ zizi.  

 

 

Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Mu̱bu̯̱u̱lye beegi,̱ baana bangahi babali nabo (baana 
ba bu̯dulu rundi ba bu̯hala), kandi baakabba 
babasiṉdiḵa mu masomero. 

• Habw̯aki babasiṉdiḵa rundi habw̯aki batabasiṉdiḵa 
mu masomero. 

• Mu kihanuuro kiki, isomero lya Ziyaana lili hadei hoi ̱
kuruga kwamwabu̯. Mu̱bu̯̱u̱lye beegi ̱isomero lili 
heehi ̱na kyaru kyabu̯ lili meiṟo zingahi. Mu̱hanu̱u̱re 
ha bizubu̯ na mu̱liṉgo gwabyo gwakubimalaho. 
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Mma baana, Rooza, henseenya haakagyenda, bakali ̱
beiṟa ba mu kyaru basigala nibamuhesa. 

Nibakoba yati, “Caali Rooza do……tali na mwana 
wa bu̯dulu wa ku̱mu̱koonyera kutunga nsimbi. Yo 
neibaawe bakwiẕa kubba mu bu̯zubu̯ bu̯kooto bu̯balibba 
bagu̱u̱lu̱u̱siṟi.̱” 

Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Nywe mwakeezegwa teetei ̱kakubba mubba na baana 
ba bu̯hala basa? 

• Mig̱i ̱mitali na baana ba bu̯dulu mu kyaru kyenyu̱ 
mumiwona teetei?̱ 

• Obbengi we waalingi noli Rooza, waakeetwalengi ̱
teetei ̱mu byaru bikukuhesa yatyo? 
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Ziyaana hataati ̱adooseerye myaka 15 mya bu̯̱handu̱ 
na Faatuma ali na myaka 12 mya bu̯̱handu̱. 

Kiro kim̱wei,̱ mu̱laami ̱wa Ruhanga wa kyaru kyokyo 
yeiẕiṟi ̱kuwona babyeru̱ baabu̯, Rooza na Dau̱di.̱ 
Yaakoba, “Nziṟi ̱kubasaba rukusa habw̯a mwana weenyu̱ 
Mu̱handu̱ wa bu̯hala, Ziyaana kuswerwa mu̱tabani ̱wa 
Waalahi.”  

“Kirungi......kyonkei hacakali karei maani Ziyaana 
kuswerwa,” Dau̱di ̱yeiṟamu. “Acakali kudwa. Na kindi, 
eic̱eeri ̱nambweranga nti akwendya kwegeera kufooka 
mwegesa wa kyaru kiki heiṉyu̱ma waakumala masomo 
gaamwe ga hakyendi.̱ Kandi nkwendya ku̱mwekambis̱ya 
ku̱doosereerya kyokyo.” 

Rooza nayo yongeraho, “Tu̱kwendya baana ba 
bu̯hala beetu̱ bensei ̱bamale kusoma kwabu̯ kasi 
mwomwo baswerwe badulu bakwiẕa ku̱bendya kwo 
biribiri kandi nibabatamwo kiṯii̱ṉis̱a. Kadi twakabba 

18 



 

 

 

Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Mwendyambe kusoma mpapura za mahu̱u̱re? 

• Makuru kyani ga mugasu gamutunga kuruga mu 
kusoma mpapura za mahu̱u̱re? 

• Baana beenyu̱ baakabakuutangaho bikatu? Kyakabba 
nikili kwokwo, nseeri ̱kyani zisindagwa bikatu? 

• Mu kyaru kyenyu̱ haliy̱o karwaru? Kaakabba 
niḵaliy̱o, mugyendambeyo nimuli mu̱him̱biṟi?̱ 
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Dau̱di ̱yaamu̱hola-holya nakoba, “Rooza mwiṟa 
wange, ngambu nka ziẕo zileke kukutabu̯ra. Gya nawe 
twacwiṟim̱u kutegeka lubyalu lwetu̱ tubbe na baana 
badooli.̱ Kandi tituli na bandi. Tu̱semereeri ̱ku̱sii̱m̱a 
habw̯a babw̯o batu̱heebeerwe – baana beetu̱ ba bu̯hala 
babiri bandengeeti.̱”  

Rooza yaabu̯̱u̱lya na mutima gwaliima, “Beiṯu̱ we 
Dau̱di,̱ okuteekereza nti baana ba bu̯hala beetu̱ babw̯o 
balisobora kutulingiira nituli tu̱gu̱u̱lu̱u̱siṟi?̱ B̯wiṟe bu̯tali 
bw̯a hadei bakwiẕa kubba nibaswerwa kandi bu̯̱bw̯o 
bakwiẕa kuruga haha kwamu̱gi ̱batu̱tig̱e twankei.” 

Dau̱di ̱yaakoba “Kiḵyo kileke kukutuntuza. Kadi 
isomero lyakabba nilili hadei, tu̱kwiẕa kuleka Ziyaana 
niyeeyongera na kusoma. Kandi ndimukuteekereza 
ku̱siṉdiḵa Faatuma mwisomero kutandika na mwaka 
gu̱kwiẕa. Na kusoma kubaakabba batu̱ngiṟi,̱ Ziyaana na 
Faatuma bakwiẕa kutuhanga magezi ̱mu mu̱liṉgo 
gu̱tu̱kwiẕa kwicaliramwo kurungi kadi nibali bamaari ̱
kuswerwa.”  

 Mpula-mpula nasaanyuuzanga ntumbu za Ziyaana, 
nakukwatwaho Rooza yaakoba, “Ntu̱ntwiṟi ̱hoi ̱kubba 
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beegesa bensei ̱bali badulu. Nkwendya yogo mwana wa 
bu̯hala alekeho kusoma. Na kindi, baana ba bu̯hala 
kisobora bu̯tabagasira kusoma.” 

Dau̱di ̱yaakoba, “Ha, Rooza.” “Beiraba teekereza ha 
nzicala gya baba baana bato ba bu̯hala gya mu meis̱o! 
Titukusemeera ku̱keehya mig̱is̱a myabu̯ habw̯a 
nteekereza gyetu̱ gig̱u̱lu̱u̱su̱.” 

 “Dau̱di mali ̱Kiḵyo kiḏoori,̱ gya de nkwikiriza,” 
Rooza yaasiḵya mu̱twe. 

 

Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Kutegeka lubyalu kyokyo kyani? Habw̯aki kwicala 
kwa mugasu? 

• Bikyani bikutangiza ku̱siṉdiḵa baana ba bu̯hala mu 
masomero? 

• Mukuteekereza kyani ku bigambu bya Dau̱di ̱
bikukoba, “Titukusemeera kutangiza mig̱is̱a myabu̯ 
habw̯a nteekereza gyetu̱ gig̱u̱lu̱u̱su̱.” 
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Ziyaana na Faatuma, mu nzicala gya bantu bensei,̱ 
bakoonyera banyabyaru bandi kutunga mahu̱u̱re 
nibabaha bintu byakusoma nka bitabbu na mpapura za 
mahu̱u̱re zibambwa ku bis̱ii̱ḵa. 

Faatuma neiraka lya hakyendi ̱asomera banyakyaru 
bateegiṟi ̱kusoma mu̱twe gwa lupapura lwolwo 
lu̱bambii̱ṟwe ku kis̱ii̱ḵa.  

“Kambone.... Ee, bu̯li muntu yensei ̱yeege, kiro 
Kyabbaraza kiḵwiẕa mwomwo bakwiẕa kukuuta 
nkerembe zeenyu̱ bikatu. Nywensei ̱mukusabw̯a 
kugyenda ha karwaru saaha inei za mwakya gwa 
Kyabbaraza kyokyo.” 

“Kikwongera kukoba nti owone nti nkerembe gyamu 
tigili na mu̱swij̱a mwomwo gikuutwe bikatu.” 
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Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Nywe mutunda bilimwa byenyu̱ na basu̱u̱bu̯̱zi ̱rundi 
mubyetwalira nywankei mu katali? 

• Mihendu mya mu katali mumyega teetei?̱ 

• Mwakatungangaho bizibu̯ nimulimukuraamuza na 
basu̱u̱bu̯̱zi?̱ 

• Mukuteekereza kutunga magezi ̱ga kubala kili 
kiẖandu̱ kandi kya mugasu mu nzicala gya bu̯li kiro? 
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Rooza na Dau̱di ̱bakora na maani hoi ̱mu musiri bu̯li 
kiro. Kuruga mwakya ku̱doosya joojolo, bakora na maani 
kutunga sente za ku̱somesya baana baabu̯ ba bu̯hala. 

Kandi de beegabiranganambe milimo mya kwamu̱gi.̱ 
Rooza bw̯abba nalim̱u̱ku̱tim̱ba, Dau̱di ̱alingiira Ziyaana 
na Faatuma. 

 

 
 
Nsonga za kugaayagaayamu: 
• Kyani kimukuwona mu kis̱is̱ani ̱kiki? 
• Milimo mya kwamu̱gi ̱mumyegabirambe? 
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Dau̱di ̱nayo badulu beiṟa ba mu kyaru 
bamusekerezambe, habw̯akubba abagana milimo mya 
kwamu̱gi ̱na mu̱kali ̱waamwe. 

Mudulu omwei ̱acu̱mya kazala Dau̱di ̱natokera 
hakyendi,̱ “Ha, wona Dau̱di!̱ Alim̱u̱ku̱teenya nkwi ̱
zaakugyenda kutwalira mu̱kali ̱waamwe! Gu̱gwo guli 
mulimo gwa bakali.̱ Akugyendera mu biṯiṉda bya bakali ̱
teetei!̱ Ha! Ha! Ha! Caali do....” 

Mudulu wondi yaakoba, “Ha beiṯu̱ tasobora kwicala 
yatyo bw̯iṟe bw̯ensei.̱ Akwetaaga kutunga mwana wa 
bu̯dulu.”  

Mudulu waakubanza yaakoba “Kiḵyo kiḏoori.̱ Baana 
ba bu̯hala mugasu gwahi kandi bu̯sumi bu̯kukira bu̯nene 
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Ndimiro gya mu̱gi ̱gii̱ẕwiṟi ̱bimera bya nyeni ̱
lii̱ṟagu̱ru̱ biḇyokiṟi ̱kurungi. B̯unene bw̯abyo 
bw̯eyongeeri ̱mirundi mibiri kuruga mwaka gwakeeri.̱ 

Hati mu̱gi ̱gukusobora kutunga nsimbi zinene kuruga 
mu kutunda bimera biḇyo bya nyeni ̱lii̱ṟagu̱ru̱. 
Nahabw̯akiḵyo, Ziyaana na Faatuma bensei ̱basoboori ̱
kweyongera na kusoma kwabu̯. 

Mu kusoma mpapura za mahu̱u̱re, kiḇeegesya 
mihendu nka ku̱myemereeri.̱ Mu katali, kiḵyo 
kiḇakoonyera kuraamura kurungi na bagu̱li.̱  

Ziyaana na Faatuma nka ku̱beegiṟi ̱kubala, tihaloho 
mu̱gu̱li ̱yensei ̱akusobora ku̱beiḇa. 
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Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Kusoma na kuhandiika bisobora ku̱koonyera teetei ̱
kuta byabu̯̱lim̱i ̱ku mu̱tiṉdo gurungi? 

• Mu kyaru kyenyu̱ halimwo mbuga gya basomesa ba 
byabu̯̱lim̱i?̱ 

• Gyakabba nig̱iḻiy̱o, nywe mwakagibu̯ngiranga kwega 
byandima gihyaka?  

• Mihanda mindi kyani myosobora kurbaamwo 
kutunga kukesa kunene? 

• Mu̱koresyambe ku̱bw̯ogya itehe? Musiri gwamu 
ogu̱bw̯ogya teetei?̱ 
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Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Badulu bandi mu byaru byenyu̱ beetwala teetei ̱rundi 
bateekereza teetei ̱ku badulu (banyineeka) bakora 
milimo mya kwamu̱gi ̱na bakali ̱baabu̯? 

• Nywedede mukuteekereza nti tihaloho nsonga gya 
ku̱somesya baana ba bu̯hala? Habw̯aki gitaloho, 
rundi habw̯aki giloho? 
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beicala mwetweko. Bo babyalwa beegebeerwe ku̱tig̱a 
mig̱i ̱mya kwamwabu̯. Na nsonga gya ku̱somesya baana 
ba bu̯hala gili gyahi.” 

Kadi bandi babaziṟi ̱teetei,̱ yo Rooza na Dau̱di ̱bafayo 
kwahi bya bandi bensei ̱bakoba. Bo mitima myabu̯ 
miṯatiṟii̱ṟi ̱mpaka ha kweyongera naku̱somesya Ziyaana 
na ku̱tandiḵis̱ya Faatuma mwisomero. 



 

 

Kiro kiḏoori ̱Faatuma kutandika kusoma. 

Bbaawe yaamuweera, “Faatuma, kiro kiki kili kyetu̱ 
kya kusemereerwa. Icalanga noiẕu̱ka nti tokwahukana na 
baana ba bu̯dulu. Tukulingiira twensei ̱babiri.” 

Na maawe yaakoba, “Mali,̱ tu̱bendya hoi,̱ nywe 
baana beetu̱ ba ku mutima, Ziyaana na Faatuma. Mu̱bbe 
barungi kwisomero kandi mwege binene. Kiḵwiẕa 
kubakinguura mig̱is̱a minene.” 

 

Nsonga za kugaayagaayamu: 

• Ziyaana asemeereeri ̱kwo kweyongera na kusoma? 
Kandi na Nyambubi de asemereeri ̱asiṉdiḵwe 
kwisomero? 

• Nywe baana beenyu̱ ba bu̯hala na ba bu̯dulu 
mubatwalambe mu mu̱liṉgo gu̱mwei ̱gukwijanjana? 

• Mukuteekereza migasu kyani mya kusoma 
kukusobora kuleeta hali baba baana ba bu̯hala? 
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Hati myaka mitaanu miṟabiṟiẖo. Ziyaana ali hataati ̱
mu masomo ga hakyendi.̱ Faatuma ali mu kitebe 
Kyakataanu mu masomo ga mu̱siṉge. 

B̯uli kiro heiṉyu̱ma gya kwiṟa kuruga kwisomero, 
bakoonyera babyeru̱ baabu̯ mu musiri gwa bilimwa bya 
nyeni ̱lii̱ṟagu̱ru̱. Magezi ̱gaabu̯ gabatu̱ngiṟi ̱mu kusoma na 
kuhandiika, na bya mbaliira biḇeegiṟi ̱kwisomero, gali ga 
mugasu kandi gakoonyeeri ̱mu̱gi ̱gwabu̯. 

Ziyaana na Faatuma bakoonyera babyeru̱ baabu̯ 
niḇaboolokya miḻiṉgo mya kukesa binene nibaraba mu 
kugula mbibo zis̱emereeri ̱kandi nizisimbwa mu bw̯iṟe 
bw̯onyini. Na kindi bakoonyera babyeru̱ baabu̯ 
ku̱bw̯ogya kurungi itehe bazii̱ḵiṟim̱wona bisubi na bintu 
bikusobora kubbola. 

Ziyaana yaakoba, “Bbaabba, nyasomiṟi ̱mu kitabbu 
ha mbuga gya beegesa ba byabu̯̱lim̱i ̱nti tukusobora 
ku̱bw̯ogya itehe tu̱liẕii̱ḵiṟim̱wo bisasiro biruga mu 
jokooni!̱”  
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